enBeK

NHdopMmaumna o BaKaHCUHU

PervoH
MecTo paboThl
JomKHOCTHbIE 06593aHHOCTN

Konn4yecTBO BakaHCUI
TpeboBaHMA K couckarTesnio

CTaxx no cneymanbHOCTU
lMpodeccnoHaNbHble HAaBbIKN
YpoBeHb 0bpa3zoBaHUA
JInyHble KavecTBa

NHcopmMaumus o npepnpuaTum

KonunyecTtBo paboTHMKOB
CeepneHunsa o npennpuaTnun
KOHTaKTHoe nuuo

PernoH npennpmnatusa
ALpec npeanpuaTus

BakaHcuns pencteutesnbHa ¢ 22.01.2020 no 29.01.2020

OdumumanbHbIA NepeBoOaYnK
Translator - Interpreter

O6pa3soBaHue, HayKa / JINHrBUCTUKA

Mpepnpuatme: ToBapMLECTBO C OFrPaHNYEHHOM OTBETCTBEHHOCThIO
"®eHnkc NHTepHewHN Pecopcn3 Kacnvar"

OnnaTta Tpyaa: ot 250 000 TeHre

BaxToBbIN MeTOA, MOCTOAHHAsA paboTa, HOpMaJsibHbIE YCN0BUA TpyAa

ATbipayckasa 06nacTb / XKblNbIONCKWA panoH
TeHrus 28/28

An eligible candidate must have a university degree in linguistics /
translation.

An eligible candidate must have previous experience of interpretation
for senior company executives and government officials, as well as
green-field construction related experience.

A successful candidate must be literate in Kazakh, Russian and
English, both spoken and written. Simultaneous interpreting skills
and experience is an advantage.

A candidate must possess the skills of interpretation/presenting
information in front of a large audience.

A candidate must have previous translation experience in HES,
industrial construction and/or operation environment.

All eligible candidates will have to sit an extensive grammatical and
technical written tests and additional verbal test.

Deadline: 28/01/2020
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